
MUI\JI 
SCI 

SMLOUVA 
podle§ 1746 odst. 2 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve zněn í pozdějších předpisů, {dále jen "OZ") 

uzavřená mezi smluvními stranami, kterými jsou: 

Objednatel 
Masarykova univerzita - Přírodovědecká fakulta 
se sídlem: Žerotínovo nám. 9, 601 77 Brno 
fakturační adresa: Přírodovědecká fakulta, Kotlářská 2, 611 37 Brno 
zastoupena: prof. RNDr. Luděk Bláha, Ph.O., děkan fakulty 
IČO: 00216224 
DIČ: CZ00216224 

Kontaktní osoby: 
Tel: 

Tel: 
{dále také jen „Objednatel") 

Zhotovitel 

Obchodní firma/název/jméno: Waters Gesellschaft m.b.H., se sídlem Hietzinger Hauptstrasse 145 
Vídeň, Rakousko, jednající prostřednictvím svého odštěpného 
závodu WATERS Gesellschaft m.b.H., organizační složka 

Sídlo: 
IČ: 
DIČ: 
Zastoupen: 
Zápis v obchodním rejstříku : 

Bankovní spojení: 

Korespondenční adresa: 
Kontaktní osoba: 

Hvězdova 1734/2c, 140 00 Praha 4 - Nusle 
60459441 

vedoucím odštěpného závodu 
vedeném Městským soudem v Praze, v oddílu A, vložce 9889 

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., Želetavská 1525/1 , 
140 92 Praha 4 - Michle, 
Hvězdova 1734/2c 140 00 Praha 4 - Nusle 

(dále také jen „Zhotovitel"; Zhotovitel společně s Objednatelem jen "Smluvní strany") 

Objednatel, jakožto zadavatel veřejné zakázky rozhodl o výběru Zhotovitele ke splnění této veřejné zakázky. 
Veřejná zakázka je souborem závazků Zhotovitele k provedení dodávek a služeb dle Smlouvy {dále také jen 
,,Dílo") . 

Smluvní strany uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto smlouvu {dále jen „Smlouva"). 



MUI\JI 
SCI I. Předmět Smlouvy 

I. 1) Zhotovitel se zavazuje za sjednaných podmínek provést na svůj náklad a nebezpečí pro Objednatele 
Dílo a splnit další s tím související závazky, a Objednatel se zavazuje Dílo převzít a zaplatit cenu Díla. 

I. 2) Předmět Smlouvy spočívá v nutné výměně vadného detektoru (fotonásobiče) hmotnostního 
spektrometru u přístroje APGC Xevo TQ-XS. Blíže je specifikován zejména v příloze č. 1 Smlouvy. 

I. 3) Zhotovitel prohlašuje, že: 

I. 3) a) je či bude výlučným vlastníkem veškerých materiálů , výrobků a dalších věcí, které do předmětu Díla 
případně zapracuje (dále také jen .Věci k provedení díla") , a to nejpozději před jejich prvním 
použitím, 

I. 3) b) Věci , které budou zakomponovány do Díla jsou nové, tzn. nikoli dříve použité; vhodné použití 
recyklovaných materiálů pro provedení Díla tím není dotčeno, 

I. 3) c) Dílo provede ve shodě se Smlouvou; tzn., že zejména bude mít veškeré vlastnosti, které si Smluvní 
strany ujednaly, a chybí-li ujednání, takové vlastnosti, které Zhotovitel nebo výrobce Věcí k provedení 
díla popsal nebo které Objednatel očekával s ohledem na povahu předmětu Díla a na základě 
reklamy jimi prováděné, popř. vlastnosti obvyklé, že se hodí k účelu, který Smluvní strany uvádí nebo 
ke kterému se Dílo tohoto druhu obvykle provádí, že vyhovuje požadavkům právních předpisů a že 
je bez jakýchkoli vad, a to i právních. 

I. 3) d) zajistí v rámci plnění Smlouvy legální zaměstnávání osob a zajistí pracovníkům provádějícím práce 
na Díle odpovídající úroveň bezpečnosti práce a férové a důstojné pracovní podmínky. Odpovídající 
úrovní bezpečnosti práce a férovými a důstojnými pracovními podmínkami se rozumí takové 
pracovní podmínky, které splňují alespoň minimální standardy stanovené pracovněprávními a 
mzdovými předpisy. Objednatel je oprávněn požadovat předložení dokladů, ze kterých dané 
povinnosti vyplývají a Zhotovitel je povinen je bez zbytečného odkladu Objednateli předložit. 
Zhotovitel je povinen zajistit splnění požadavků tohoto ustanovení Smlouvy i u svých subdodavatelů. 
Nesplnění povinností Zhotovitele dle tohoto ustanovení Smlouvy se považuje za podstatné porušení 
Smlouvy. 

I. 3) e) zajistí řádné a včasné plněn í finančních závazků svým subdodavatelům, kdy za řádné a včasné 
plnění se považuje plné uhrazení subdodavatelem vystavených faktur za plnění poskytnutá 
Zhotoviteli k provedení Díla, a to vždy nejpozději do 10 dnů od obdržení platby ze strany Objednatele 
za konkrétní plnění (pokud již splatnost subdodavatelem vystavené faktury nenastala dříve). 
Zhotovitel se zavazuje přenést totožnou povinnost do dalších úrovní dodavatelského řetězce a 
zavázat své subdodavatele k plnění a ší ření této povinnosti též do nižších úrovní dodavatelského 
řetězce. Objednatel je oprávněn požadovat předložení dokladů o provedených platbách 
subdodavatelům a smlouvy uzavřené mezi Zhotovitelem a subdodavateli a Zhotovitel je povinen je 
bezodkladně poskytnout. Nesplněn í povinností Zhotovitele dle tohoto ustanovení Smlouvy se 
považuje za podstatné porušení Smlouvy. 

I. 3) ~ se bude v souvislosti s plněním Smlouvy snažit minimalizovat dopad na životní prostřed í, respektovat 
udržitelnost či možnosti cirkulární ekonomiky a pokud je to možné a vhodné bude implementovat 
nové nebo značně zlepšené produkty, služby nebo postupy; tento závazek bude požadovat i od 
svých subdodavatelů. 

I. 3) g) on sám i jeho případný subdodavatel (subdodavatelé) není obchodní společností, ve které veřejný 
funkcionář uvedený v§ 2 odst. 1 písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů nebo jím ovládaná 
osoba vlastní podíl představuj ící alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti. 
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MUI\JI 
S I. C,) J se na nabízené plnění nevztahují sankce EU a že zhotovitel i jeho případný subdodavatel 

(subdodavatelé) není osobou, subjektem či orgánem uvedeným na sankčním seznamu EU, nebo 
osobou, subjektem či orgánem, na které se vztahuje zákaz zadat nebo dále plnit veřejnou zakázku 
(čl. 5k nařízeni Rady (EU) č. 2022/576 ze dne 8.4.2022, kterým se mění nařízení (EU) č. 833/2014, 
o omezujicích opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině). 

li. Podmínky plnění předmětu Smlouvy 

li. 1) Dílo je provedeno, je-li dokončeno a předáno, a ze strany Objednatele převzato. 

li. 2) Zhotovitele prohlašuje, že Dílo zahrnuje veškeré potřebné činnosti a Věci potřebné pro provedení či 
splnění Díla (zejména dopravu, cestovné, vyhotovení zprávy). 

li. 3) čas a místo předání Díla Zhotovitelem 

li. 3) a) Zhotovitel zhotoví a předá Dílo: 

1. nejpozději do 5 dnů ode dne účinnosti Smlouvy, 

2. na adrese sídla Objednatele. 

li. 3) b) Zhotovitel je povinen písemně informovat kontaktní osobu Objednatele o přesném termínu, ve 
kterém Dílo předá, nebude-li mezi Objednatelem a Zhotovitelem dohodnuto jinak. Nesplní-li 
Zhotovitel tuto povinnost, je Objednatel oprávněn předání Díla odmítnout. 

li. 3) c) Připadne-li poslední den lhůty pro předání Díla na sobotu, neděli nebo svátek, je posledním dnem 
lhůty pracovní den nejblíže následující. Nebude-li mezi Objednatelem a Zhotovitelem dohodnuto 
jinak, platí, že předání Díla proběhne v době od 9:00 do 15:00. 

li. 4) Převzetí Díla Objednatelem 

li. 4) a) Převzetí Díla bude Objednatelem potvrzeno v předávacím protokolu {dále jen .Protokol'?. 

li. 4) b) Návrh Protokolu vyhotoví Zhotovitel. 

li. 4) c) Objednatel není povinen převzít Dílo, vykazuje-li vady, byť ojedinělé drobné, které by samy o sobě 
ani ve spojení s jinými nebránily řádnému užívání předmětu Díla nebo jeho užívání podstatným 
způsobem neomezovaly. 

li. 4) d) Nevyužije-li Objednatel svého práva nepřevzít Dílo vykazující vady, uvedou Smluvní strany 
skutečnost, že Dílo bylo převzato s vadami, do Protokolu a připojí soupis těchto vad včetně 
uplatněných práv z vad Díla. Při řešen í práv z vad Díla Smluvní strany postupují přiměřeně v souladu 
s ustanoveními o reklamaci vad Díla v záruční době, Práva z takto oznámených vad se Zhotovitel 
zavazuje uspokojit v souladu s uplatněným právem Objednatele bezodkladně, nejpozději však do 10 
dnů ode dne jejich oznámení, nebude-li mezi Objednatelem a Zhotovitelem dohodnuto jinak. 

li. 4) e) Neoznámení vad dle ust. li. 4) Smlouvy nevylučuje uplatnění práv z těchto vad v záruční době. 
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MUI\JI 
SCI Ill. Cena Díla a platební podmínky 

Il l. 1) Cena Díla za splnění závazků Zhotovitele dle Smlouvy činí: 

211 684,00 Kč 

bez daně z přidané hodnoty (dále jen .DPH"). 

Il l. 2) Zhotovitel je oprávněn k ceně Díla připočíst DPH ve výši stanovené dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, (dále jen .ZDPH"), a to k datu uskutečnění 

zdanitelného plnění (dále jen .DUZP") . DUZP je den převzetí Díla. 

Ill. 3) Cena Díla je cenou nejvýše přípustnou. Zhotovitel prohlašuje, že cena Díla obsahuje jeho veškeré nutné 
náklady nezbytné pro řádné a včasné splnění předmětu Smlouvy včetně všech nákladů souvisejících 
při zohlednění veškerých rizik a vlivů , o nichž lze během plnění Smlouvy rozumně uvažovat. 

Il l. 4) Právo na zaplacení ceny Díla 

Právo na zaplacení ceny Díla vzniká jeho převzetím Objednatelem. 

Il l. 5) Úhrada ceny Díla 

Ill. 5) a) Objednatel neposkytuje žádné zálohy. Cena Díla bude uhrazena na základě řádně vystaveného 
daňového dokladu (dále jen „Faktura") . 

Ill. 5) b) Splatnost Faktury je 30 dní ode dne jejího doručení Objednateli. 

Ill. 5) c) Cena Díla bude Objednatelem uhrazena bezhotovostním převodem na bankovní účet Zhotovitele 
uvedený v záhlaví Smlouvy. Uvede-li Zhotovitel na Faktuře bankovní účet odlišný, má se za to, že 
požaduje provedení úhrady na bankovní účet uvedený na Faktuře. Peněžitý závazek Objednatele 
se považuje za splněný v den, kdy je dlužná částka odepsána z bankovního účtu Objednatele ve 
prospěch bankovního účtu Zhotovitele. 

Il l. 6) Náležitosti Faktury 

Ill. 6) a) Faktura bude splňovat veškeré zákonné a smluvené náležitosti, zejména 

1. náležitosti daňového dokladu dle § 26 a násl. ZDPH, 

2. náležitosti účetního dokladu stanovené v zákoně 563/1991 Sb., o účetnictví , ve znění pozdějších 
předpisů, 

3. uvedení informace o lhůtě splatnosti, 

4. uvedení údajů bankovního spojení Zhotovitele, 

5. přílohou Faktury bude Objednatelem potvrzený Protokol. 

Ill. 6) b) Objednatel si vyhrazuje právo vrátit Fakturu Zhotoviteli bez úhrady, jestliže tato nebude splňovat 

požadované náležitosti. V tomto případě bude lhůta splatnosti Faktury přerušena a nová 30denní 
lhůta splatnosti bude započata po doručení Faktury opravené. V tomto případě není Objednatel 
v prodlení s úhradou příslušné částky, na kterou Faktura zní. 

Ill. 6) c) V případě, že Faktura nebude obsahovat předepsané náležitosti a tuto skutečnost zjistí až příslušný 

správce daně či jiný orgán oprávněný k výkonu kontroly u Zhotovitele nebo Objednatele, odpovídá 
Zhotovitel Objednateli za veškeré následky z tohoto plynoucí. 

Ill. 7) V případě, že 
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MUI\JI 
S 111G ) aJ úhrada ceny Díla má být provedena zcela nebo zčásti bezhotovostním převodem na účet vedený 

poskytovatelem platebních služeb mimo tuzemsko ve smyslu § 109 odst. 2 písm. b) ZDPH nebo že 

Ill. 7) b) číslo bankovního účtu Zhotovitele uvedené ve Smlouvě či na Faktuře nebude uveřejněno způsobem 
umožňujícím dálkový přístup ve smyslu§ 109 odst. 2 písm. c) ZDPH, 

je Objednatel oprávněn uhradit Zhotoviteli pouze tu část peněžitého závazku vyplývajícího z Faktury, jež 
odpovídá výši základu DPH, a zbylou část pak ve smyslu § 109a ZDPH uhradit přímo správci daně. 
Stane-li se Zhotovitel nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a ZDPH, použije se tohoto ustanovení 
obdobně. 

IV. Záruka za jakost 

IV. 1) Smluvní strany sjednávají, že Dílo si shodu se Smlouvou udrží a že práva z vad Díla lze uplatňovat i po 
smluvenou záruční dobu. Smluvní strany výslovně utvrzují, že v záruční době lze uplatnit jakoukoli vadu, 
kterou Dílo má, mj. tedy zcela bez ohledu na to, zda vznikla před či po převzetí Díla Objednatelem, nebo 
kdy ji Objednatel měl či mohl zjistit, nebo kdy ji zjistil, a to i v případě vad zjevných. 

IV. 2) Záruka za jakost 

IV. 2) a) Zhotovitel poskytuje záruku za jakost Díla do uplynutí 24 měsíců od 

1. převzetí Díla nebo 

2. odstranění poslední vady uvedené v Protokolu, bylo-li Dílo Objednatelem převzato s alespoň 
jednou vadou, u níž Objednatel požadoval uspokojení práv z vad Díla jejím odstraněním. 

Pro části Díla, které mají vlastní záručn í listy se záruční dobou delší, platí tato delší záruční doba. 

IV. 2) b) Bylo-li Dílo Objednatelem převzato s alespoň jednou vadou a do začátku běhu záručn í doby na Díle 
vznikne nebo Objednatel zjistí další vadu, dohodly se Smluvní strany, že na takovou vadu budou 
hledět, jako by byla vadou, která vznikla nebo byla zjištěna v záruční době, a to se všemi důsledky, 

které se s takovými vadami pojí. 

IV. 2) c) Není-li Dílo ve shodě se Smlouvou, má Objednatel právo zejména na 

1. na odstranění vady novým provedením vadné části Díla nebo provedením chybějící části Díla, 

2. na odstranění vady opravou Díla, je-li vada tímto způsobem odstranitelná, 

3. na přiměřenou slevu z ceny Díla, nebo 

4. odstoupit od Smlouvy. 

Objednatel je oprávněn zvolit si a uplatnit kterékoli z uvedených práv dle svého uvážení, případně 

zvolit a uplatnit kombinaci těchto práv. 

IV. 3) Reklamace vad Díla v záruční době 

IV. 3) a) Práva z vad Dila v záruční době uplatní Objednatel oznámením Zhotoviteli {dále jen „Reklamace'7, 
a to kdykoli po zjištěni vady. I Reklamace odeslaná Objednatelem poslední den záruční doby se 
považuje za včas uplatněnou. 

IV. 3) b) Uplatnění práv z vad Díla Objednatelem, jakož i plnění jim odpovídajících povinností Zhotovitele není 
podmíněno ani jinak spojeno s poskytnutím jakékoli další úplaty Objednatele Zhotoviteli, přip. jiné 
osobě, 
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MUI\JI 
S I~ ) ci Objednateli náleží i náhrada nákladů účelně vynaložených při uplatnění práv z vad Díla. 

IV. 3) d) Uplatněná práva Objednatele z vad Díla se Zhotovitel zavazuje plně uspokojit bezodkladně, 

nejpozděj i však do 30 dnů ode dne obdržení Reklamace, nebude-li mezi Objednatelem a 
Zhotovitelem dohodnuto jinak. 

IV. 3) e) Při odstraňován í vad se Zhotovitel zavazuje poskytovat Objednateli veškerou potřebnou součinnost. 

IV. 4) Stavení záruční doby 

Záruční doba neběží od okamžiku Reklamace až do dne odstranění vady, příp, do dne uhrazení 
přiměřené slevy z ceny Díla. 

V. Smluvní pokuty a náhrada škody 

V. 1) V případě prodlení Zhotovitele oproti lhůtě pro předání Díla dle ust.I1. 3) a) bodu 1. Smlouvy se Zhotovitel 
zavazuje Objednateli zaplatit za každý započatý den prodlení smluvní pokutu ve výši O, 1 % z ceny Díla 
bez DPH, celkem však nejvýše 5 % z ceny Díla bez DPH. 

V. 2) V případě prodlení Zhotovitele oproti lhůtě dle ust. li. 4) d) Smlouvy se Zhotovitel zavazuje Objednateli 
zaplatit za každý započatý den prodlení smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny Díla bez DPH, a to za 
každou vadu, ve vztahu k níž je v prodlení, celkem však za všechny takové případy nejvýše 5 % z ceny 
Díla bez DPH. 

V. 3) V případě nedodržení lhůty pro uspokojení práv Objednatele z vad Díla v záručn í době dle ust. IV. 3) d) 
Smlouvy se Zhotovitel zavazuje Objednateli zaplatit za každý započatý den prodlení smluvní pokutu ve 
výši 0,05 % z ceny Díla bez DPH, a to za každou vadu, ve vztahu k níž je s uspokojením těchto práv 
v prodlení, celkem však za všechny takové případy nejvýše 5 % z ceny Díla bez DPH. 

V. 4) V případě porušení povinnosti zajistit legální zaměstnávání , odpovídající úroveň bezpečnosti práce a 
férové a důstojné pracovní podmínky dle ust. I. 3) d) Smlouvy se Zhotov~el zavazuje Objednateli zaplatit 
smluvní pokutu ve výši 5 000,-- Kč za každé porušení. 

V. 5) V případě porušení povinnosti řádného a včasného plnění finančních závazků subdodavatelům 

Zhotovitele nebo nepřenesení této povinnosti Zhotovitelem do nižších úrovní dodavatelského řetězce 
dle ust. I. 3) e) Smlouvy se Zhotovitel zavazuje Objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši 2 000,- Kč 

za každé porušení. 

V. 6) Smluvní pokuty se stávají splatnými dnem následujícím po dni, ve kterém na ně vzniklo právo. 
Objednatel si vyhrazuje právo započíst smluvní pokuty vůči pohledávkám Zhotovitele za Objednatelem. 

V. 7) Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok Objednatele na náhradu škody způsobené mu porušením 
povinnosti Zhotovitele, ke které se vztahuje smluvní pokuta. To platí i tehdy, bude-li smluvní pokuta 
snížena rozhodnutím soudu. 

V. 8) Zhotovitel není povinen Objednateli zaplatit smluvní pokutu za prodlení s plněním povinností utvrzených 
smluvní pokutou, a to za dobu trvání mimořádných nepředvídatelných a nepřekonatelných překážek 
vzniklých nezávisle na vůli Zhotovitele ve smyslu§ 2913 odst. 2) OZ (dále jen „Vyšší moc"), O vzniku 
Vyšší moci je Zhotovitel povinen Objednatele bezodkladně infonnovat. Existenci Vyšší moci prokazuje 
Zhotovitel a potvrzuje Objednatel. Bez potvrzení Objednatele není možné se na Vyšší moc odkazovat. 

V. 9) Zhotovitel bere na vědomí, že za porušení povinností Zhotovitele z této Smlouvy se rovněž považuje 
uvedení nepravdivých informací, dokladů či prohlášení (např. ohledně střetu zájmů nebo sankcí EU) 
v nabídce Zhotovitele a takovéto porušeni povinností může mit za následek odstoupení od Smlouvy ze 
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S C i rany Objednatele, udělení sankcí ze strany orgánů veřejné správy, případně vznik jiné škody 

Objednateli, jež může převýšit cenu Díla. 

VI. Závěrečná ujednání 

VI. 1) Uzavření, uveřejnění a účinnost Smlouvy 

VI. 1) a) Smlouva může být uzavřena výhradně písemně a lze ji změnit nebo doplnit pouze písemnými 
průběžně číslovanými dodatky. Smlouva je uzavřena dnem posledního podpisu zástupců Smluvních 
stran. 

VI. 1) b) Zhotovitel se zavazuje strpět uveřejnění kopie Smlouvy ve znění, v jakém byla uzavřena, a to včetně 
případných dodatků. 

VI. 1) c) Smlouva nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv. 

VI. 1) d) Smluvní strany souhlasí se zveřejněním této smlouvy v registru smluv. Smlouvu uveřejní Objednatel, 
za řádné zveřejnění však odpovídají obě smluvní strany. Zhotovitel uveřejnění zkontroluje a 
Objednatele upozorní na případné nedostatky, jinak mu Objednatel neodpovídá za ne/uveřejnění 

smlouvy. 

VI. 2) Ustanovení, která jsou uvozena nebo ke kterým se dodává „nebude-li mezi Objednatelem a 
Zhotovitelem dohodnuto jinak", Smluvni strany považují za ustanovení pořádkového charakteru, kdy je 
v zájmu obou Smluvních stran mít možnost pružně reagovat na průběh a podmínky plnění závazků ze 
Smlouvy. Takové dohody jinak Smluvní strany nepovažují za změny Smlouvy a mohou být provedeny i 
ústně, přičemž se má za to, že osobami k nim oprávněnými za Smluvní strany jsou i jejich kontaktni 
osoby. 

VI. 3) Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, řídí se práva a povinnosti Smlouvou neupravené či výslovně 

nevyloučené příslušnými ustanoveními OZ a dalšími právními předpisy účinnými ke dní uzavření 
Smlouvy. 

VI. 4) Pokud se stane některé ustanovení Smlouvy neplatné nebo neúčinné, nedotýká se to ostatnich 
ustanovení Smlouvy, která zůstávaj i platná a účinná. Smluvní strany se v takovém případě zavazují 
nahradit dohodou ustanovení neplatné nebo neúčinné ustanovením platným a účinným, které nejlépe 
odpovídá původně zamýšlenému účelu ustanovení neplatného nebo neúčinného. 

VI. 5) Zhotovitel je oprávněn převést svoje práva a povinností ze Smlouvy na třetí osobu pouze s předchozím 

písemným souhlasem Objednatele; § 1879 OZ se nepoužije. Objednatel je oprávněn převést svoje práva 
a povinnosti ze Smlouvy na třetí osobu. 

VI. 6) Případné rozpory se Smluvní strany zavazují řešit dohodou. Teprve nebude-li dosažení dohody mezi 
nimi možné, bude věc řešena u věcně příslušného soudu; místně příslušným je soud, v jehož obvodu 
má sídlo Objednatel. 

VI. 7) Smluvní strany potvrzují, že si Smlouvu před jejím podpisem přečetly a s jejím obsahem souhlasí. Na 
důkaz toho připojují své elektronické podpisy. 
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Za objednatele 

prof. RNDr. Luděk Bláha, Ph.O. 

děkan Přírodovědecké fakulty 

Smlouva o dílo 
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vedoucí odštěpného závodu 
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Příloha č. 1: Cenová nabídka zhotovitele č. 24493558 
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Waters 
THE SCIENCE OF WHAT'S POSSIBLE,® 

Zákazník: 

RECETOX - Výzkumné centrum pro 
chemii živ. prostř. a ekotoxikolog. 
Kamenice 753/ 5 
ex - 625 oo Brno 

Tel. : 
Email 

RECETOX TQ-XS detector 

217582/ 

Číslo nabídky 24493558 - Platí do: 01.07.2026 

Obecné informace 

Dodavatel: 

Waters Gesellschaft m.b.H. 
organizační složka 
Hvězdova 1734/ 2c 
140 00 Praha 4 - Nusle 



Waters 
THE SCIENCE OF WHAT'S POSSI BLE,® 

Číslo nabídky 
Datum vystavení 
Platí do 

Nabídka 

RECETOX TQ-XS detector 

Cenové detaily v CZK 

: 24493558 
: 01.06.20 26 
: 0 1.07.20 26 

Při vystavení objednávky uveďte prosím referenci této nabídky 

Pol P/ N Popis 
1 700011214 WHISPER DETECTOR ASSEMBLY 

Celkem 

Náklady na dopravu 

Celkem bez DPH 

DPH 

Celkem včetně DPH 

Field Service Manager 

Cena za kus 

351.800,00 

Ks Cena celkem Sleva Celkem po slevě 

1 351.800,00 40,00 % 21 1.080,00 

3 51.800,00 2 11.080,00 

604,00 

211.684 00 

21,00 % 44.453,64 

256.13 7,64 



Waters 
THE SCIENCE OF WHAT'S POSSIBLE,® 

Číslo nabídky 
Datum vystavení 
Platí do 

Nabídka 

RECETOX TQ-XS detector 

Všeobecné obchodní podmínky 

: 24493558 
: 01.06.2026 
: 01.07.2026 

Podmínky specifikované v kupní smlouvě, je-li tato uzavřena, jsou nadřazeny následujícím všeobecným obchodním podmínkám. 

Obsah této nabídky považujte prosím za duvěrný a zajistěte, aby nebyl přístupný třetím osobám. 

Výsledná celková cena 
Je uvedena v českých korunách nebo v EUR včetně DPH, cla, dopravy a poj ištěn í do místa plnění. Platnost nabídky je 30 dní, není-li 
uvedeno jinak. 

Dodací lhuta 
Nejpozději do 12 týdnu od obdržení závazné objednávky, není-li specifikováno jinak. 

Dodací podmínky 
Zboží bude dodáno TNT službou Economy express, která zahrnuje dodání za první uzamykatelné dveře bez nutnosti překonat 
výškové překážky . V případě neposkytnutí této služby ze strany TNT muže zákazník dodávku odmítnout, a ta bude provedena 
následující pracovní den s patřičným vybavením. V případě požadavku zákazníka na nadstandardní dodávku (dodání v konkrétní čas, 
konkrétní osobě do rukou či na konkrétní místo) se jedná o zpoplatněnou službu. 

Platební podmínky 
Platba do 14 dnu po dodávce ve prospěch Waters na účet : 
CZK 2102755139/ 2700 nebo EUR 2102755155/2700 
Vyhrazujeme si právo fakturace po částech . 
V případě nového zákazníka si vyhrazujeme právo předplatby při první objednávce. 

Instalace 
Instalační poplatek u přístroju je uveden v nabídce jako jedna z položek. Pokud tomu tak není, je instalace zahrnuta v ceně přístroje. 

Školení 
Základní zaškolení po instalaci v rozsahu 2 hodin bez poplatku . 
Možnost placeného školení EM Basic a EM Advanced. 

Záruka 
LC, SFC a MS přístroje - 12 měsícu od data instalace (možnost placené prodloužené záruky). 
Počítače - 24 měsícu od data instalace Dell NBD 
Náhradní díly a servisní práce - 3 měsíce od data opravy 
Spotřební materiál - 3 měsíce od data dodání 

Likvidace obalu 
Povinnosti zpětného odběru dle zákona o obalech jsou za Waters zaj išťovány společností EKO-KOM, a.s. na základě smlouvy o 
sdruženém plněn í, i dentifikačn í č. EK-F00022251. Zod povědnost za likvidaci obalu leží na straně kupujícího. 

Software jako služba (SaaS) 
Bez ohledu na jakoukoli jinou podmínku této nabídky, která je s ní v rozporu, se veškeré nákupy a přístup k nabídkám SaaS 
společnosti Waters obsažené v této nabídce řídí výhradně podmínkami smlouvy o softwaru jako službě (SaaS), která je umístěna na 
adrese : https://waters.policytech .com/dotNet/documents/ ?docid =1178&public=true. Podmínky smlouvy o softwaru jako službě 
(SaaS) jsou t ímto do této nabídky začleněny formou odkazu . Na Vaši objednávku nabídky SaaS společnosti Waters se nevztahují 
žádné jiné podmínky (mimo j iné včetně ostatních všeobecných obchodních podmínek společnosti Waters uvedených v této nabídce 
výše nebo jakýchkoli podmínek v objednávce, ani žádné l icenčn í smlouvy), pokud není ve smlouvě o softwaru jako službě (SaaS) 
výslovně uvedeno j inak. Zadáním objednávky v reakci na tuto nabídku nebo jiným příjetím, přístupem nebo používáním některé z 
nabídek SaaS společnosti Waters potvrzujete p řijetí smlouvy o softwaru jako službě (SaaS) jako výhradního dokumentu, kterým se 
říd í Váš přístup k nabídce SaaS společnosti Waters a její používání a vztahy stran v souvislosti s ní, a to bez jakýchkoli změn. 
Dodatečné nebo odlišné podmínky obsažené v objednávce zákazníka, v jakémkoli j iném dokumentu zákazníka nebo na faktuře 
společnosti Waters nebudou pro strany závazné, jsou neplatné a nemají žádnou platnost ani účinek a strany tímto takové dodatečné 
nebo odlišné podmínky odmítají. Tyto podmínky jsou součástí smlouvy s vyloučen ím všech ostatních podmínek (včetně jakýchkoli 
podmínek, které údajně uplatňujete v rámci jakékoli objednávky, potvrzení objednávky, specifikace nebo jiného dokumentu), pokud 
není ve smlouvě o softwaru jako službě (SaaS) výslovně uvedeno jinak. 
Softwarové licence nemohou být poskytnuty třetí straně. 




